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  Lesen Sie die Bedienungsanleitung in jedem Fall durch.

Die Bedienperson muss zur Gewährleistung der sicheren Handhabung die Bedienungs-
anleitung lesen und verstehen. Auch Bediener mit Erfahrung mit dem Gerät müssen die 
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.
Unzureichend informierte Bediener können sich und andere Personen durch unsachge-
mäßen Gebrauch lebensgefährlich gefährden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung in  
greifbarer Nähe auf. 
Das Bedienungs-, Wartungs- und Reinigungspersonal muss die Bedienungsanleitung lesen. 
Falls das Gerät an Dritte weitergegeben wird, händigen Sie die Bedienungsanleitung eben-
falls aus.

Lieferumfang

Neueste technische Änderungen können von den hier beschriebenen Erläuterungen und 
zeichnerischen Darstellungen abweichen.

Im Lieferumfang sind enthalten:
•	 1x EBERTH Wasserpumpe
•	 1x Bedienungsanleitung
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Verwenden Sie die Wasserpumpe, nachfolgend „das Gerät“ genannt, bestimmungsgemäß. 
Verwenden Sie das Gerät ausschließlich im Rahmen der Einsatzgrenzen gemäß den tech-
nischen Daten. 
Verwenden Sie das Gerät ausschließlich zur Förderung von: 
•	 von klarem Wasser (Süßwasser),
•	 Regenwasser oder leichter Waschlauge

Verwenden Sie das Gerät ausschließlich zur Bewässerung von:
•	 Grünanlagen, Gemüsebeeten und Gärten. 
•	 Zum Betreiben von Rasensprengern. 
•	 Mit Vorfilter zur Wasserentnahme aus Teichen, Bächen, Regentonnen, Regenwasser.

Das Gerät ist geeignet für den Dauerbetrieb.

Jede über die bestimmungsgemäße Verwendung hinausgehende, andersartige Verwen-
dung des Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß.

Vorhersehbare Fehlanwendung
Das Gerät ist nicht geeignet zur Förderung von:
•	 Trinkwasser
•	 Salzwasser
•	 Lebensmitteln
•	 aggressiven Medien, Chemikalien
•	 ätzenden, brennbaren, explosiven oder gasenden Flüssigkeiten
•	 sandhaltigem Wasser und schmirgelnden Flüssigkeiten.

Die maximale Temperatur der Förderflüssigkeit sollten im Dauerbetrieb +85° C nicht über-
schreiten und keine feste Verunreinigungen mehr als 0 .1% enthalten

Technische Änderungen am Produkt im Rahmen der Verbesserung der Bedienungseigen-
schaften und der Weiterentwicklung behalten wir uns vor. Sollten Sie Ersatzteile benötigen, 
verwenden Sie ausschließlich Originalersatzteile! 

Bestimmungsgemäße Verwendung
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Wichtige sicherheits- und gerätetechnische Hinweise sind in dieser Bedienungsanleitung 
durch Zeichen gekennzeichnet. Befolgen Sie die Hinweise, um Personen- und Sachschäden 
zu vermeiden.

Warnhinweise

	 Dieses Zeichen macht auf unmittelbar drohende Gefahr auf-
merksam, die zu schweren Körperverletzungen oder zum Tod 
führt.

	 Dieses Zeichen kennzeichnet gefährliche Situationen, die zu 
schweren Körperverletzungen oder zum Tod führen können.

	 Dieses Zeichen kennzeichnet gefährliche Situationen, die  
zu leichten Verletzungen führen oder Beschädigung, Fehlfunk-
tionen und Zerstörung des Gerätes zur Folge haben können.

	 Warnung vor allgemeiner Gefahr. 

	 Warnung vor Stromschlag. 

Symbole und Abbildungen:

	 Bitte lesen!  
Lesen Sie vor der Benutzung die Bedienungsanleitung. 

 	 Tipp! Dieses Symbol hebt Tipps und Informationen hervor,  
die für eine effiziente und störungsfreie Bedienung des  
Gerätes zu beachten sind.

	 Niemals im Hausmüll entsorgen.

Zeichenerklärung
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	 Beachten Sie die Sicherheits-und Warnhinweise auf dem Gerät und 
leisten Sie den Hinweisen Folge!. Neben den Hinweisen in dieser Be-
dienungsanleitung müssen die allgemeinen Sicherheits-, und  
Unfallverhütungsvorschriften des Gesetzgebers berücksichtigt werden.

Allgemein
•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 

verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.

•	 Gerät und Verpackungsmaterial sind kein Kinderspielzeug! Kinder dürfen nicht mit 
Kunststoff beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

•	 Führen Sie vor jeder Benutzung eine Sichtprüfung des Gerätes durch. Benutzen Sie 
das Gerät nicht, wenn Sicherheitsvorrichtungen beschädigt oder abgenutzt sind. 
Setzen Sie nie Sicherheitsvorrichtungen außer Kraft.

•	 Sie sind für die Sicherheit im Arbeitsbereich verantwortlich. Die Bedienperson ist im 
Arbeitsbereich des Gerätes gegenüber Dritten verantwortlich.

•	 Das Gerät darf nie trocken laufen, oder mit voll geschlossener Ansaugleitung be-
trieben werden. Für Schäden am Gerät, die durch Trockenlauf entstehen, erlischt die 
Gewährleistung des Herstellers.

•	 Niemals das Gerät zum Einsatz in Schwimmbecken, Planschbecken jeder Art und 
sonstigen Gewässern verwenden, in welchen sich während des Betriebs Personen 
oder Tiere aufhalten können. Mensch oder Tier dürfen sich niemals während des Be-
triebs im Gefahrenbereich des Geräts aufhalten. 

•	 Niemals das Gerät in den Trinkwasserkreislauf einbauen.
•	 Das Gerät ist vor Frost zu schützen.

Sicherheitshinweise
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Elektrische Sicherheitshinweise
•	 Die Benutzung des Gerätes ist nur mit einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) 

mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zulässig. Falls Sie nicht 
sicher sind, ob in der Installation ein RCD vorhanden ist, empfehlen wir einen PRCD-S 
Zwischenschalter zu verwenden (Fragen Sie ihre Elektrofachkraft).

•	 Lassen Sie vor der Inbetriebnahme durch eine Fachkraft prüfen, ob die geforderten 
elektrischen Schutzmaßnahmen vorhanden sind.

•	 Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes wurde, wenden Sie sich während der 
Gewährleistung an unseren Kundendienst oder danach an eine Elektrofachkraft, um 
Gefährdungen zu vermeiden. 

•	 Das Gerät niemals am Netzkabel anheben, transportieren oderbefestigen.
•	 Die auf dem Typenschild des Gerätes angegebene Spannung von 230 Volt Wechsel-

spannung muss der vorhandenen Netzspannung entsprechen.
•	 Niemals die elektrischen Steckverbindungen außerhalb überflutungssicheren Berei-

ches legen. Schützen sie das die Verbindungen vor Feuchtigkeit. 
•	 Schließen Sie Folgeschäden durch eine Überflutung von Räumen bei Störungen am 

Gerät durch geeignete Maßnahmen (z.B. Installation von Alarmanlage, Reservepum-
pe o.ä.) aus.

•	 Niemals das Gerät darf einem direkten Wasserstrahl aussetzen.
•	 Für die Einhaltung ortsbezogener Sicherheits- und Einbaubestimmungen ist die Be-

dienperson verantwortlich. Fragen Sie eventuell eine Elektrofachkraft.
•	 Bei einem eventuellen Ausfall des Gerätes dürfen Reparaturarbeiten nur durch eine 

Elektrofachkraft durchgeführt werden.

Unbedingt Netzstecker ziehen vor:
◊	 Versetzen und Transport. 
◊	 Reinigungs-, Wartungs- und Instandsetzungsarbeiten.
◊	 Beseitigung von Störungen.
◊	 Überprüfungen der Anschlussleitungen, ob diese verschlungen oder beschädigt sind.
◊	 Verlassen (auch bei kurzzeitigen Unterbrechungen). 



9DE V. 1.0

•	 Entfernen Sie vor der dem Aufstellen das gesamte Verpackungsmaterial, insbesonde-
re Folien, vollständig vom Gerät.

•	 Falls Sie die Verpackung entsorgen, beachten Sie die in Ihrem Land geltenden  
Vorschriften. 

•	 Führen Sie wiederverwertbare Verpackungsmaterialien dem Recycling zu.
•	 Bitte prüfen Sie, ob das Gerät und das Zubehör vollständig sind. 
•	 Falls Teile fehlen, nehmen Sie Kontakt mit unserem Kundenservice auf.
•	 Halten Sie hierfür bitte Angaben über Kundennummer, Belegnummer 

und Auftragsnummer bereit.

	  Bewahren Sie die Verpackung Ihres Gerätes auf.  
Sie benötigen die Verpackung eventuell zur Lagerung während der Gewährleistung.  
Im Fall von Schäden wenden Sie sich an unseren Kundenservice.

Nach der Lieferung
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Abbildung 1 zeigt das Gerät mit seinen Funktions-und Bedienelementen.

Gerätebeschreibung

Abb. 1
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Legende Abbildung 1

1.	 Sauganschluss 

2.	 Druckanschluss 

3.	 Abdeckung

4.	 Schraube für Abdeckung

5.	 Lüfter

6.	 Anschluss mit Netzkabel ( nicht auf der Abbildung dargestellt)

7.	 Fuß mit Bohrungen 

Vor der Inbetriebnahme

•	 Befestigen Sie das Gerät auf einer ebenen, geraden Oberfläche.
•	 Befestigen Sie das Gerät am Untergrund mit passenen Schrauben, über die Bohrun-

gen im Fuß. Das vermeidet Vibrationen während des Betriebes.

Geräteschden droht. Installieren Sie das Gerät an einem trockenen, gut belüfte-
ten Ort mit einer Umgebungstemperatur von nicht mehr als 40°C, Abb. 2. 

Gerät auf festen Untergrund montieren

  Die passenden Schrauben sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Abb. 2
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•	 Installieren Sie das Gerät horizontal. Dadurch können alle Lager optimal arbeiten.

  Der Durchmesser der Saugleitung darf nicht kleiner sein als der Durchmesser des 
Sauganschlusses.Wenn Die Saughöhe mehr als 4 Meter beträgt, verwenden Sie eine 
Leitung mit kleinerem Durchmesser.

•	 Wählen Sie den Durchmesser der Druckleitung entsprechend der Durchflussmenge 
und dem erforderlichen Druck an der Entnahmestelle.

  Der Durchmesser des Druck- sowie des Sauganschlusses beträgt 1“x 1“.

Installation der Saugleitung

•	 Bringen Sie die Saugleitung leicht nach oben zum Sauganschluss hin, abgewinkelt 
an.

•	 Das verhindert die Bildung von Lufteinschlüssen.
•	 Achten Sie darauf, dass die Saugleitung vollständig luftdicht ist und mindestens einen 

halben Meter in das Wasser eintaucht. 
•	 Dies vermeidet Wirbelbildung.
•	 Bringen Sie am Ende der Saugleitung immer ein Absperrventil an.

Abb. 3

Installation der Druckleitung

•	 Bringen Sie ein Rückschlagventil zwischen Druckmündung und Mengeneinstellventil 
oder Mengeneinstellhahn an. 

•	 Dies verhindert gefährlich Wasserschläge und den plötzlichen Stillstand der Pumpe.
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•	 Montieren Sie die Leitungen immer mit Halterungen an. 
•	 Dies verhindert Spannung, die sonst auf das Pumpengehäuse übertragen wird.

Abb. 4

Installation der Elektrik

Abb. 5

Ortsfeste Installationen müssen mit einer Vorrichtung versehen werden, die 
eine allpolige Trennung vom Netz gewährleistet. Lassen Sie die allpolige  
Trennung  eine Elektrofachkraft durchführen!

•	 Das Gerät ist bestimmt für den Anschluss an eine Schutzkontaktsteckdose mit  
230 V ~ 50 Hz. 

•	 Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose ausreichend abgesichert ist (mind. 6 A).
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Inbetriebnahme

 Niemals das Gerät gegen eine geschlossene Druckleitung laufen lassen.

Gerät einschalten

•	 Drehen Sie das Mengeneinstellventil oder den Mengeneinstellhahn auf. 
•	 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

  Bei Überhitzung der Pumpe löst ein Thermoschutz aus. Nach Abkühlphase läuft das 
Gerät wieder.

•	 Das Gerät beginnt Wasser zu fördern.

Gerät ausschalten
•	 Netzstecker ziehen.
•	 Mengeneinstellventil oder den Mengeneinstellhahn zudrehen.
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Lagerung

•	 Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C. 
•	 Spülen Sie das Gerät mit klarem Wasser durch.
•	 Entleeren Sie das Gerät.
•	 Lagern Sie das Gerät in der Originalverpackung, unter Dach, in nicht korrosiver Um-

gebung.
•	 Lagern Sie das Gerät, dass das Gerät von Kindern ferngehalten wird.
•	 Halten Sie das Gerät von Regen, Nässe und Feuchtigkeit fern.
•	 Schutzen Sie das Gerät gegen Frost. 

Wartung und Pflege

Allgemeine Wartung

Lebensgefahr. Lassen Sie alle Wartungsarbeiten an der Elektrik eine Elektro-
fachkraft durchführen! Vor Öffnen des Gehäuses - Netzstecker ziehen.

  Das Gerät ist weitgehend wartungsfrei. Für eine lange Lebensdauer empfehlen wir 
jedoch eine regelmäßige Kontrolle und Pflege.

•	 Bei eventueller Verstopfung des Gerätes schließen Sie die Druckleitung an eine Was-
serleitung an.

•	 Nehmen den Saugschlauch ab. 
•	 Öffnen Sie die Wasserleitung. 
•	 Schalten Sie das Gerät mehrmalig für ca. zwei Sekunden ein. 
•	 Auf diese Weise können Verstopfungen in den häufigsten Fällen beseitigt werden.
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Fehlersuche

Fehler Mögliche Ursache Lösung

•	 Kein Motoranlauf

1.	 Netzspannung fehlt. 
 
 

2.	 Pumpenrad blockiert- 
Thermowächter hat 
abgeschaltet 

1.	 Sicherungen prüfen, 
Stromversorgung von 
Elektrofachkraft prüfen 
lassen.

2.	 Gerät zerlegen und 
reinigen

•	 Fördermenge zu 
gering

1.	 Saughöhe zu hoch
2.	 Wasserspiegel sinkt 

rasch
3.	 Leistung verringert 

durch Schadstoffe

1.	 Saughöhe überprüfen
2.	 Saugleitung tiefer 

legen
3.	 Gerät reinigen  

und Verschleißteile 
ersetzen 

•	 Thermoschalter schaltet 
die Pumpe ab

1.	 Motor überlastet, 
Reibung durch Fremd-
stoffe zu hoch

1.	 Gerät demontieren und 
reinigen, Ansaugen 
von Fremdstoff en ver-
hindern (Filter)

Diese Tabelle gilt für beide Wasserpumpenmodelle dieser Bedienungsanleitung.

  Bei nicht zu behebenden Störungen, kontaktieren Sie unseren Kundendienst während 
der Gewährleistung!



17DE V. 1.0

Modell WP1-1WE370 WP1-1WE750

Leistung in W 370 750

Netzspannung 230V/50 Hz 230 V / 50 Hz

Schutzart des 
Motors

IP54 IP54

Isolationsklasse 
des Motors

F F

Maximaler 
Durchfluss in L/

min
40 50

Gesamt- 
förderhöhe 

in m
40 60

Saugleistung 
Max.
in m

8 8

Sauganschluss/
Druckanschluss 

in Inch
1“ x 1“ 1“ x 1“

Nettogewicht 
in kg

10.5 11.5

Technische Daten
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Leistungsdiagramm

 Leistung bei n= 2850 U/min
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Beliebte Ersatzteile finden Sie unter folgendem Link auf unserer Website in der 
Kategorie „Ersatzteile“ unter: 

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=WP1-1WE370
https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=WP1-1WE750

Ersatzteile

Entsorgung

Entsorgen Sie Ihr altes Gerät am Ende seiner Lebensdauer entsprechend den nationalen 
Bestimmungen. Für die Entsorgung des Gerätes, beachten Sie die in Ihrem Land und in 
Ihrer Kommune geltenden Vorschriften.

Machen Sie Ihr Gerät vor der Entsorgung unbrauchbar, um Missbrauch und  
die damit verbundenen Gefahren auszuschließen. 

	 Entsorgen Sie niemals das Gerät im Hausmüll. Führen Sie das Gerät 
dem Recycling zu.
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Alle Angaben und Hinweise in dieser Bedienungsanleitung wurden unter Berücksichtigung 
der geltenden Vorschriften und nach aktuellen technischen Entwicklungsstandes sowie 
unserer langjährigen Erkenntnisse und Erfahrungen zusammengestellt. 
Die Übersetzungen der Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen erstellt.
EBERTH räumt gemäß den gesetzlichen Vorschriften, eine Gewährleistung von 24 Monaten 
ab Kaufdatum ein. 
Für Gewährleistungsansprüche ist der Kaufbeleg zwingend erforderlich. 
Für Geräte, deren Seriennummer verfälscht, verändert oder entfernt wurden, übernimmt 
EBERTH keine Gewährleistung.

Gewährleistungsansprüche bestehen nicht bei:

◊	 Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch,
◊	 Schäden, aufgrund von Fremdeinwirkung, Verschleißteilen.

Bei Rückfragen wenden Sie sich an den Rocket-Tools Kundenservice.  
Halten Sie hierfür bitte Angaben über Artikelbezeichnung, Kundennummer und 
Rechnungsnummer bereit.

Gewährleistung

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.de
Website: www.rocket-tools.de

Service
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Hiermit erklären wir,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin ,

dass die nachfolgend bezeichneten Geräte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie 
in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführungen den einschlägigen, grundlegenden 
Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht 
mit uns abgestimmter Änderung der Geräte verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Bezeichnung der Geräte: 	 WP1-1WE370
WP1-1WE750

Einschlägige EG-Richtlinien: 	 2006/42/EC
2014/35/EU
2014/30/EU

Angewandte Normen: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Ort, Datum: 	     Berlin, 17.05.2021

Angaben zum Unterzeichner:	

Andreas Hebestreit
	  Geschäftsführer

EU- Konformitätserklärung



22 DEV. 1.0

Notizen
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	 Always read the operating instructions carefully.

The operator must read and understand the operating instructions to ensure safe handling.
Operators with experience with the device must also read and understand the operating 
instructions.
Inadequately informed operators can endanger themselves and other persons by improper 
use.Keep the user manual in reach.
The operating, maintenance and cleaning personnel must read the user manual.
If the device is passed on to a third party, also hand over the operating instructions.

Scope of delivery

The latest technical changes may differ from the explanations and drawings described here.

Included in delivery:
•	 1x EBERTH water pump
•	 1x user manual
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Use the water pump, hereinafter referred to as "the device", as intended.  
Only use the device within the limits of use as specified in the technical data.
Only use the device for pumping: 
•	 of clear water (fresh water),
•	 Rainwater or light suds.

Only use the device for watering:
•	 green spaces, vegetable beds and gardens. 
•	 For operating lawn sprinklers. 
•	 With pre-filter for water extraction from ponds, streams, rain barrels, rainwater.

The device is suitable for continuous operation. 

Any other use of the device beyond the intended use is considered to be improper use.

Predictable misuse
The device is not suitable for conveying:
•	 Drinking water
•	 Salt water
•	 Food
•	 aggressive media, chemicals
•	 Corrosive, flammable, explosive or gaseous liquids
•	 sandy water and abrasive liquids.

The maximum temperature of the pumped liquid should not exceed +85° C in continuous 
operation and should not contain solid impurities exceeding 0 .1%.

We reserve the right to make technical changes to the product in the course of improving 
operating characteristics and further development.If you need spare parts, only use original 
spare parts!

Intended use
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Important safety and technical information in these operating instructions is indicated by 
symbols.Follow the instructions to avoid personal injury and property damage.

Warning symbols

	 This symbol draws attention to an imminent danger that could 
lead to serious physical injury or death.

	 This symbol indicates dangerous situations which can lead to 
serious physical injury or death.

	 This symbol indicates dangerous situations which can lead to 
minor injuries or damage, malfunctions and destruction of the 
device.

	 Warning of general danger.

	 Warning of electric shock.

Symbols and illustrations

	 Please read! Read the operating instructions before use.

 	 Tip!This symbol highlights tips and information that must be 
observed for efficient and trouble-free operation of the de-
vice.

	 Never dispose of in household waste.

Explanation of symbols
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	 Observe the safety and warning notices on the device and follow the 
instructions!In addition to the instructions in this user manual, the general 
safety, hygiene and accident prevention regulations of the legislator 
must be followed.

In general
•	 The device can be used by children aged 8 years and above and persons with redu-

ced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the device in a safe 
way and understand the hazards involved. Children must not play with the device.

•	 The device and packaging material are not toys for children! 
Children must not play with plastic bags, foils and small parts!There is a danger of 
swallowing and choking!

•	 Perform a visual inspection of the device before each use.Do not use the device if 
safety devices are damaged or worn. Never override safety devices.

•	 You are responsible for safety in the work area. The operator is responsible to third 
parties in the working area of the device. 
The device must never run dry or be operated with the suction line fully The device 
must never run dry or be operated with the suction line fully closed. The manufactu-
rer's warranty is void for damage to the device caused by dry running.

•	 Never use the device in swimming pools, paddling pools of any kind and other bo-
dies of water in which people or animals may be present during operation. People or 
animals must never be in the danger zone of the device during operation. 

•	 Never install the device in the drinking water circuit.
•	 The device must be protected from frost.

Electrical safety instructions
•	 Use of the device is only permitted with a residual current device (RCD) with a rated 

residual current of no more than 30 mA. If you are not sure whether there is an RCD 
in the installation, we recommend using a PRCD-S intermediate switch (ask your 
electrician).

•	 Before commissioning, have a specialist check whether the required electrical protec-
tive measures are in place.

•	 If the mains lead of this device has been damaged, contact our customer service 
during the warranty period or a qualified electrician afterwards to avoid hazards

Safety instructions
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•	 Never lift, transport or fasten the device by the power cable.
•	 The voltage of 230 volts AC indicated on the type plate of the device must corre-

spond to the existing mains voltage.
•	 Never place the electrical plug connections outside the flood-proof area. Protect the 

connections from moisture.
•	 Prevent consequential damage due to flooding of rooms in the event of malfunctions 

of the device by taking suitable measures (e.g. installation of alarm system, standby 
pump or similar). 

•	 Never expose the device to a direct jet of water.
•	 The operator is responsible for compliance with local safety and installation regulati-

ons. If necessary, ask a qualified electrician.
•	 In the event of a failure of the device, repair work may only be carried out by a quali-

fied electrician.

Always pull out the mains plug before:
◊	 Relocation and transport.
◊	 Cleaning, maintenance and repair work.
◊	 Elimination of malfunctions.
◊	 Check the connecting cables for intricate or damage.
◊	 Exit (even during short interruptions).
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•	 Before setting up the device, completely remove all packaging material, especially 
foils, from the device.

•	 If you dispose of the packaging, observe the regulations applicable in your country.
•	 Recycle recyclable packaging materials.
•	 Please check that the device and accessories are complete.
•	 If any parts are missing, please contact our customer service.
•	 Please have information about customer number, receipt number and order number 

ready.

	 Keep the packaging of your device.You may need the packaging for storage during 
the warranty period.In case of damage, please contact our customer service.

After delivery
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Figure 1 shows the device with its function and control elements.

Device description

Fig. 1
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Legend Figure 1

1.	 Suction connection 

2.	 Pressure connection

3.	 Cover

4.	 Screw of Cover

5.	 Ventilating fan

6.	 Connection with power cable ( not shown in the illustration)

7.	 Base with holes

Before commissioning

•	 Mount the device on a flat, even surface.
•	 Secure the device to the surface with suitable screws, using the holes in the base. This 

avoids vibrations during operation.

Device damage threatens. Install the device in a dry, well-ventilated place with 
an ambient temperature not exceeding 40°C, Fig. 2.

Mounting the device on a solid surface

  The matching screws are not included in the scope of delivery.

Fig. 2
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•	 Install the device horizontally.This allows all bearings to work optimally.

  The diameter of the suction line must not be smaller than the diameter of the suction 
connection. If The suction height is more than 4 metres, use a smaller diameter line.

•	 Select the diameter of the pressure line according to the flow rate and the required 
pressure at the tapping point.

  The diameter of the pressure and suction connection is 1" x 1".

Installation of the suction line

•	 Attach the suction line angled slightly upwards towards the suction connection.
•	 This prevents the formation of air pockets.
•	 Make sure that the suction line is completely airtight and immersed in the water for at 

least half a metre. 
•	 This avoids vortex formation.
•	 Always fit a shut-off valve at the end of the suction line.

Fig. 3

Installation of the pressure line

•	 Fit a non-return valve between the discharge mouth and the flow adjustment valve or 
flow adjustment cock. 

•	 This prevents dangerous water hammer and sudden standstill of the device.
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•	 Always mount the lines with brackets.
•	 This prevents voltage that would otherwise be transferred to the device housing.

Fig.4

Electrical installation

Fig.5

Fixed installations must be provided with a device that ensures all-pole dis-
connection from the mains. Have the all-pole disconnection carried out by a 
qualified electrician!

•	 The device is intended for connection to a 230 V ~ 50 Hz socket outlet with earthing 
contact.

•	 Make sure that the socket is sufficiently fused (min. 6 A).
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Commissioning

 Never run the device against a closed pressure line.

Switch on device

•	 Turn on the flow adjustment valve or the flow adjustment cock. 
•	 Insert the mains plug into the socket.

  If the device overheats, thermal protection is triggered. After a cooling phase, the 
device runs again.

•	 The device starts pumping water.

Switch off the device
•	 Pull the mains plug.
•	 Turn off the flow adjustment valve or the flow adjustment cock.
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Storage

•	 The optimal storage temperature is between 5 and 30 °C. 
•	 Rinse the device with clean water.
•	 Empty the device.
•	 Store the device in its original packaging, under cover, in a non-corrosive environ-

ment.
•	 Store the device so that it is kept away from children.
•	 Keep the device away from rain, wetness and humidity.
•	 Protect the device against frost. 

Maintenance and care

General maintenance

Danger to life. Have a qualified electrician carry out all maintenance work on 
the electrics!Disconnect the mains plug before opening the housing!

The device is largely maintenance-free. However, for a long service life, we recom-
mend regular inspection and care.

•	 If the device is blocked, connect the pressure line to a water line.
•	 Remove the suction line. 
•	 Open the water line. 
•	 Switch on the device several times for about two seconds.
•	 In this way, blockages can be removed in the most frequent cases.
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Troubleshooting

Error Possible cause Solution

•	 No engine start-up

1.	 Mains voltage missing.
2.	 Pump impeller blocked 

- thermal protection 
has switched off

1.	 Check fuses, have 
power supply checked 
by electrician.

2.	 Dismantle and clean 
the device

•	 Delivery rate too low

1.	 Suction height too high
2.	 Water level decreases 

rapidly
3.	 Performance reduced 

by pollutants

1.	 Check suction height
2.	 Lower the suction line
3.	 Clean the device and 

replacing wear parts

•	 Thermo protection swit-
ches off the pump

1.	 Engine overloaded, 
friction due to foreign 
matter too high

1.	 Dismantle and clean 
the device, prevent 
foreign matter from 
being sucked in (filter).

This table applies to both water pump models in this instruction manual.

  In the event of faults that cannot be rectified, contact our customer service during the 
warranty period!
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Model WP1-1WE370 WP1-1WE750

Power in W 370 750

Mains voltage 230 V/50 Hz 230 V / 50 Hz

Protection class of 
the engine

IP54 IP54

Insulation class of 
the engine

F F

Maximum flow 
rate in L/min

40 50

Total head in m 40 60

Max. suction 
power
in m

8 8

Suction connec-
tion/pressure 
connection in 

inches

1“ x 1“ 1“ x 1“

Net weight in kg 10.5 11.5

Technical Data
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Performance chart

Performance at n= 2850 rpm
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You can find popular spare parts under the following links on our website in the category 
"spare parts" under:

https://www.rocket-tools.de/spare parts/?mpn=WP1-1WE370
https://www.rocket-tools.de/spare parts/?mpn=WP1-1WE750

Spare parts

Disposal

Dispose of your old device at the end of its service life in accordance with national regula-
tions.For the disposal of the device, observe the regulations applicable in your country and 
municipality.

Make your device unusable before disposal in order to prevent misuse and the 
associated dangers.

	 Never dispose the device in the household waste.Dispose of the device 
for recycling.
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Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.co.uk
Website: www.rocket-tools.de

Service
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We hereby declare,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,

The fact that the devices described below, due to their design and construction, as well as in 
the reports which we have placed on the market, meet the relevant, fundamental safety and 
health requirements of the EC directives.In the case of a modification of the devices which 
has not been agreed with us, this declaration loses its validity.​

Bezeichnung der Geräte: 	 WP1-1WE370
WP1-1WE750

Relevant CE Directives: 	 2006/42/EN
2014/35/EU
2014/30/EU

Applied standards: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Place, Date:	  Berlin, 17.05.2021

Information on the signatory	 :

 Andreas Hebestreit
  Managing Director

CE- Declaration of conformity
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Notes
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  Lisez toujours attentivement le mode d'emploi.

L'opérateur doit lire et comprendre le mode d'emploi pour garantir une manipulation sûre. 
Même les opérateurs ayant de l'expérience avec l'appareil doivent lire et comprendre le 
mode d'emploi.
Des utilisateurs mal informés peuvent se mettre en danger et mettre d'autres personnes en 
danger en cas d'utilisation non conforme. Conservez le mode d'emploi à portée de main.
Le personnel chargé de l'utilisation, de l'entretien et du nettoyage doit lire le mode d'emploi.
Si l'appareil est transmis à un tiers, remettre également le mode d'emploi.

Contenu de la livraison

Les modifications techniques les plus récentes peuvent ne pas correspondre aux ​explications 
et aux dessins décrits ici.

Inclus dans le champ d'application de la prestation :
•	 1x Pompe à eau EBERTH
•	 1x Mode d'emploi
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Utilisez la pompe à eau, ci-après dénommée "l'appareil", comme prévu. 
N'utilisez l'appareil que dans les limites d'utilisation spécifiées dans les caractéristiques 
techniques. 
N'utilisez le dispositif que pour le transport : 
•	 D'eau claire (eau douce),
•	 Eau de pluie ou mousse légère

N'utilisez l'appareil que pour l'arrosage :
•	 Espaces verts, potagers et jardins. 
•	 Pour faire fonctionner les arroseurs de pelouse. 
•	 Avec pré-filtre pour l'extraction de l'eau d'étangs, de ruisseaux, de barils d'eau de 

pluie, d'eaux pluviales, etc.

L'appareil est adapté à un fonctionnement continu.
Toute autre utilisation de l'appareil au-delà de l'utilisation conforme est considérée comme 
une utilisation non conforme.

Utilisation abusive prévisible
L'appareil ne convient pas au transport :
•	 Eau potable
•	 Eau salée
•	 Alimentation
•	 Milieux agressifs, produits chimiques
•	 les liquides corrosifs, inflammables, explosifs ou gazeux
•	 l'eau sableuse et les liquides abrasifs.

nicht überschreiten und keine feste Verunreinigungen mehr als 0 .1% enthalten

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications techniques au produit dans 
le cadre de l'amélioration des caractéristiques de fonctionnement et du développement 
ultérieur. 
 Si vous avez besoin de pièces de rechange, n'utilisez que des pièces de rechange d'ori-
gine !

Utilisation prévue
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Les consignes de sécurité et les informations techniques importantes contenues dans ce 
mode d'emploi sont signalées par des symboles.Suivez les instructions pour éviter les bles-
sures corporelles et les dommages matériels.

Avertissements

	 Ce symbole attire l'attention sur un danger immi-
nent qui peut entraîner des blessures graves ou la mort. 

	 Ce symbole indique des situations dangereuses pouvant ent-
raîner des blessures corporelles graves ou la mort.

	 Ce symbole indique des situations dangereuses qui peuvent 
entraîner de légères blessures ou provoquer l'endommage-
ment, le dysfonctionnement ou la destruction de l'appareil.

	 Avertissement de danger général.

	 Avertissement de choc électrique.

Symboles et illustrations :

	 S'il vous plaît, lisez !Lire le mode d'emploi avant utilisation. 

 	 Tipp!Ce symbole met en évidence les conseils et les infor-
mations qui doivent être respectés pour un fonctionnement 
efficace et sans problème de l'appareil.

	 Ne jamais jeter dans les ordures ménagères.

désignation des symboles
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	 Respectez les consignes de sécurité et les avertissements figurant sur 
l'appareil et suivez les instructions ! Outre les consignes de ce mode 
d'emploi, il convient de respecter les consignes générales de sécurité et 
de prévention des accidents du travail du législateur.

Général
•	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et des personnes ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérien-
ce et de connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et s'ils comprennent les risques encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.

•	 L'appareil et le matériel d'emballage ne sont pas des jouets pour enfants​! Les enfants 
ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique, les feuilles et les petites pièces !Il y a 
un danger de déglutition et d'étouffement​!

•	 Effectuez une inspection visuelle de l'appareil avant chaque utilisation. N'utilisez pas 
l'appareil si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou usés. Ne jamais neutrali-
ser les dispositifs de sécurité.

•	 Vous êtes responsable de la sécurité dans la zone de travail. L'exploitant est respon-
sable vis-à-vis des tiers dans la zone de travail de l'appareil.

•	 Ne faites jamais fonctionner l'appareil à sec et ne le faites pas fonctionner avec la 
conduite d'aspiration complètement fermée. La garantie du fabricant est annulée en 
cas de dommages causés à l'appareil par un fonctionnement à sec.

•	 N'utilisez jamais l'appareil dans des piscines, des pataugeoires de toutes sortes et 
d'autres plans d'eau dans lesquels des personnes ou des animaux peuvent être pré-
sents pendant le fonctionnement. Des personnes ou des animaux ne doivent jamais se 
trouver dans la zone de danger de l'appareil pendant son fonctionnem

•	 Ne jamais installer l'appareil dans le circuit d'eau potable.
•	 L'appareil doit être protégé du gel.

Consignes de sécurité
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Instructions de sécurité électrique
•	 L'utilisation de l'appareil n'est autorisée qu'avec un dispositif à courant résiduel (RCD) 

dont le courant résiduel nominal ne dépasse pas 30 mA. Si vous n'êtes pas sûr de la 
présence d'un RCD dans l'installation, nous vous recommandons d'utiliser un interrup-
teur intermédiaire PRCD-S (demandez à votre électricien).

•	 Avant la mise en service, faites vérifier par un spécialiste si les mesures de protection 
électrique requises sont en place.

•	 Si le cordon d'alimentation de cet appareil a été endommagé, contactez notre 
service clientèle pendant la période de garantie ou un électricien qualifié par la suite 
afin d'éviter tout danger. 

•	 Ne jamais soulever, transporter ou fixer l'appareil par le câble d'alimentation.
•	 La tension de 230 volts AC indiquée sur la plaque signalétique de l'appareil doit 

correspondre à la tension du réseau existant.
•	 Ne placez jamais les connexions de la prise électrique en dehors de la zone proté-

gée contre les inondations. Protégez les connexions de l'humidité. 
•	 Prévenez les dommages consécutifs à l'inondation des locaux en cas de dysfonction-

nement de l'appareil en prenant des mesures appropriées (par exemple, installation 
d'un système d'alarme, d'une pompe de secours ou similaire).éteint.

•	 N'exposez jamais l'appareil à un jet d'eau direct.
•	 L'opérateur est responsable du respect des règles locales de sécurité et d'installation. 

Si nécessaire, consultez un électricien qualifié.
•	 En cas de panne de l'appareil, les travaux de réparation ne peuvent être effectués 

que par un électricien qualifié.

Privilégiez les fiche secteur:
◊	 Relocalisation et transport.
◊	 Travaux de nettoyage, d'entretien et de réparation.
◊	 Elimination des défauts.
◊	 Vérifiez que les câbles de raccordement ne sont pas emmêlés ou endommagés.
◊	 Abandon (même en cas d'interruptions brèves).
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•	 Avant d'installerl l'apparei , retirer complètement tout le matériel d'emballage de 
l'appareil.

•	 Si vous vous débarrassez de l'emballage, respectez les réglementations en vigueur 
dans votre pays.

•	 Recycler les matériaux d'emballage recyclables.
•	 Veuillez vérifier que l'appareil et les accessoires sont complets.
•	 En cas de pièces manquantes, veuillez contacter notre service clientèle.
•	 Veuillez avoir à portée de main les informations concernant le numéro de client, le 

numéro de reçu et le numéro de commande.

	 Conservez l'emballage de votre appareil. 
 Vous pouvez avoir besoin de l'emballage pour le stockage pendant la période de 
garantie.En cas de dommage, veuillez contacter notre service clientèle.

Après la livraison
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La figure 1 montre l'appareil avec sa fonction et ses éléments de contrôle.

Description des appareils

Fig. 1
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Légende Figure 1

1.	 Raccord d'aspiration 

2.	 Raccordement de pression 

3.	 Couverture

4.	 Vis pour le couvercle

5.	 Ventilateur

6.	 Connexion avec le câble d'alimentation ( non représenté sur l'illustration)

7.	 Pied avec des trous 

Avant la mise en service

•	 Montez l'appareil sur une surface plane et horizontale.
•	 Fixez l'appareil à la surface avec des vis appropriées, en utilisant les trous de la base. 

Cela permet d'éviter les vibrations pendant le fonctionnement.

Les dommages au dispositif sont imminents. Installez l'appareil dans un endroit 
sec, bien ventilé et dont la température ambiante ne dépasse pas 40°C, Fig. 2. 

Fixez l'appareil sur une surface solide

  Les vis correspondantes ne sont pas incluses dans l'étendue de la livraison.

Fig. 2
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•	 Installez l'unité horizontalement. Cela permet à tous les roulements de fonctionner de 
manière optimale.

  Le diamètre du tuyau d'aspiration ne doit pas être inférieur au diamètre du raccord 
d'aspiration.Si la hauteur d'aspiration est supérieure à 4 mètres, utilisez un tuyau de 
plus petit diamètre.

•	 Choisir le diamètre de la conduite sous pression en fonction du débit et de la pression 
requise au point de soutirage.

  Le diamètre du raccord de pression et d'aspiration est de 1 "x 1".

Installation de la conduite d'aspiration

•	 Fixez la conduite d'aspiration en l'inclinant légèrement vers le haut, vers l'orifice 
d'aspiration.

•	 Cela évite la formation de poches d'air.
•	 Assurez-vous que la conduite d'aspiration est complètement étanche et immergée 

dans l'eau sur au moins un demi-mètre. 
•	 Cela permet d'éviter la formation de tourbillons.
•	 Installez toujours une vanne d'arrêt à l'extrémité de la conduite d'aspiration.

Fig. 3

Installation de la conduite sous pression

•	 Installez un clapet anti-retour entre l'orifice de décharge et la vanne de contrôle du 
débit ou le robinet de contrôle du débit. 

•	 Cela permet d'éviter les dangereux coups de bélier et l'arrêt soudain de la pompe.
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•	 Fixez toujours les câbles à l'aide de supports. 
•	 Cela évite les contraintes qui, autrement, seraient transférées au corps de pompe.

Fig. 4

Installation de l'électricité

Fig. 5

Les installations fixes doivent être munies d'un dispositif qui assure la décon-
nexion du réseau à tous les pôles. Faites débrancher tous les poteaux par un 
électricien qualifié !

•	 L'appareil est destiné à être raccordé à une prise de courant avec mise à la terre de 
230 V ~ 50 Hz.

•	 Assurez-vous que la prise est suffisamment protégée par un fusible (min. 6 A).
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Mise en service

 Ne faites jamais fonctionner l'unité contre une conduite de pression fermée.

Eteignez l'appareil :

•	 Ouvrez la vanne de réglage du débit ou le robinet de réglage du débit. 
•	 Insérez la fiche dans la prise de courant.

  En cas de surchauffe de la pompe, une protection thermique est déclenchée. Après une 
phase de refroidissement, l'appareil fonctionne à nouveau.

•	 L'unité commence à pomper l'eau.

Éteindre l'appareil
•	 Retirez la fiche secteur.
•	 Fermez la vanne de réglage du débit ou le robinet de réglage du débit.
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Stockage

•	 La température optimale de stockage se situe entre 5 et 30 °C. 
•	 Rincez l'appareil à l'eau claire.
•	 Videz l'appareil.
•	 Stockez l'appareil dans l'emballage d'origine, sous le toit, dans un environnement 

non corrosif.
•	 Rangez l'appareil de manière à ce qu'il soit hors de portée des enfants.
•	 Conservez l'appareil à l'abri de la pluie, de l'humidité et du froid.
•	 Protégez l'appareil contre le gel. 

Entretien et maintenance

Stockage général:

Danger de mort. Faites effectuer tous les travaux d'entretien de l'installation 
électrique par un électricien qualifié ! Avant d'ouvrir le boîtier - Retirez la fiche 
secteur.

L'appareil est en grande partie sans entretien. Cependant, pour une longue durée de 
vie, nous recommandons une inspection et un entretien réguliers.

•	 En cas de blocage éventuel de l'appareil, raccordez la conduite de pression à une 
conduite d'eau.

•	 Retirez le tuyau d'aspiration. 
•	 Ouvrez le verrou de la cuve.
•	 Mettez l'appareil en marche plusieurs fois pendant environ deux secondes. 
•	 De cette façon, les blocages peuvent être éliminés dans les cas les plus courants.
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Dépannage

Erreurs Cause possible Solution

•	 Pas de démarrage du 
moteur

1.	 Absence de tension 
secteur.

2.	 La roue de la pompe 
est bloquée - Le con-
trôleur thermique s'est 
éteint.

1.	 Vérifiez les fusibles, 
faites vérifier l'alimen-
tation électrique par un 
électricien qualifié.

2.	 Démonter et nettoyer 
l'appareil

•	 Taux de livraison trop 
faible

1.	 Hauteur d'aspiration 
trop élevée

2.	 Le niveau de l'eau 
baisse rapidement

3.	 Performance réduite 
par les polluants

1.	 Vérifier la hauteur 
d'aspiration

2.	 Abaisser la conduite 
d'aspiration

3.	 Nettoyer l'appareil et 
remplacer les pièces 
d'usure 

•	 Le thermoswitch arrête 
la pompe

1.	 Moteur surchargé, 
frottement dû à des 
corps étrangers trop 
important.

1.	 Démontez et nettoyez 
l'appareil, empêchez 
l'aspiration de corps 
étrangers (filtre).

Ce tableau s'applique aux deux modèles de pompes à eau présentés dans ce manuel.

  En cas de défauts qui ne peuvent être corrigés, contactez notre service clientèle pen-
dant la période de garantie !
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Modèle WP1-1WE370 WP1-1WE750

Puissance en W 370 750

Tension secteur
230V/ 
50 Hz 230 V / 50 Hz

Classe de protec-
tion du moteur

IP54 IP54

Classe d'isolation 
du moteur

F F

Débit maximal en 
L/min

40 50

Hauteur de chute 
totale en m

40 60

Puissance d'aspi-
ration Max.

en m
8 8

Port d'aspiration/
port de pression 

en pouces
1“ x 1“ 1“ x 1“

Poids net en kg 10.5 11.5

Données techniques
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Diagramme de performance

 Puissance à n= 2850 tr/min
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Vous trouverez les pièces de rechange les plus courantes en cliquant sur le lien suivant sur 
notre site web, dans la catégorie "Pièces de rechange" :

https://www.rocket-tools.fr/pièces de rechange/?mpn=WP1-1WE370
https://www.rocket-tools.fr/pièces de rechange/?mpn=WP1-1WE750

Pièces de rechange

Recyclage

Jetez votre ancien appareil à la fin de sa durée de vie utile conformément aux réglement-
ations nationales en vigueur.Pour l'élimination de l'appareil, respectez les réglementations 
en vigueur dans votre pays et votre commune.

Avant de mettre votre appareil au rebut, rendez-le inutilisable afin d'éviter toute 
mauvaise utilisation et les risques associés.

	 Ne jetez jamais l'appareil avec les ordures ménagères.Prenez l'appa-
reil pour le recycler.
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Toutes les informations et instructions contenues dans ce mode d'emploi ont été rédigées 
conformément aux réglementations en vigueur et à l'état actuel du développement techni-
que, ainsi qu'à nos nombreuses années d'expérience et de connaissances.
Les traductions du mode d'emploi ont été effectuées au meilleur de nos connaissances.
EBERTH accorde une garantie de 24 mois à compter de la date d'achat conformément aux 
dispositions légales.
La preuve d'achat est obligatoire pour les réclamations au titre de la garantie.
EBERTH n'assume aucune garantie pour les appareils dont les numéros de série ont été 
falsifiés, modifiés ou supprimés.

Il n'y a pas de droit de garantie :

◊	 Dommages causés par une utilisation non conforme.
◊	 Dommages, dus à des influences extérieures, pièces d'usure.

Si vous avez des questions, veuillez contacter le service client de Rocket Tools.Pour ce 
faire, veuillez avoir à portée de main des informations sur la désignation de l'article, le 
numéro de client et le numéro de facture.

Garantie

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

service@rocket-tools.de
www.rocket-tools.fr

Service
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Nous déclarons par la présente,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin ,

Les appareils décrits ci-après sont conformes aux exigences fondamentales de sécurité et 
de santé des directives CE en raison de leur conception et de leur construction, ainsi que 
dans les versions que nous commercialisons.En cas de modification de l'équipement non 
convenue avec nous, cette déclaration perd sa validité.

WP1-1WE370
WP1-1WE750

Directives CE pertinentes :	  2006/42/EN
2014/35/EU
2014/30/EU

Normes appliquées : 	 FR ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Lieu, date :	     Berlin, 17.05.2021

Informations sur le signataire :	

Andreas Hebestreit
	  Geschäftsführer

Déclaration de conformité de l'UE
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Consignes
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Si prega di leggere le istruzioni con attenzione.

Ai fini della garanzia si prega l'utente di leggere le istruzioni molto attentamente.Anche gli 
utenti con esperienza sono pregati di leggere le istruzioni molto attenatamente.
La mancata osservanza delle istruzioni ed un uso improprio del prodotto possono costituire 
un pericolo mortale sia per l'utente stesso che per le persone intorno.Tenere le istruzioni 
sempre a portata di mano.
Le persone addette all'utilizzo, alla manutenzione o alla pulizia del prodotto hanno l'obbli-
go di leggere le istruzioni.
In caso di passaggio del dispositivo a terzi, consegnare necessariamente anche le istruzioni.

Volume di consegna

Le ultime modifiche tecniche possono differire dalle spiegazioni e dai disegni qui riportati.

La consegna prevede:
•	 1x EBERTH Pompa dell'acqua
•	 1x Istruzioni
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Utilizzare la pompa dell'acqua, di seguito denominata "il dispositivo", come previsto. 
Utilizzare il dispositivo solo entro i limiti di utilizzo specificati nei dati tecnici.
Utilizzare il dispositivo solo per il trasporto: 
•	 di acqua chiara (acqua dolce),
•	 Acqua piovana o schiuma leggera

Utilizzare il dispositivo solo per l'irrigazione:
•	 Spazi verdi, orti e giardini. 
•	 Per far funzionare gli irrigatori da prato. 
•	 Con pre-filtro per l'estrazione dell'acqua da stagni, ruscelli, barili di acqua piovana, 

acqua piovana-

Il dispositivo è adatto al funzionamento continuo.

Qualsiasi altro uso rispetto a quello previsto è considerato un uso improprio.

Uso improprio prevedibile
Il dispositivo non è adatto al trasporto:
•	 Acqua potabile
•	 Acqua salata
•	 Alimenti
•	 mezzi aggressivi, prodotti chimici
•	 liquidi corrosivi, infiammabili, esplosivi o gassosi
•	 acqua sabbiosa e liquidi abrasivi.

La temperatura massima del liquido pompato in funzionamento continuo non deve superare 
i +85° C e non deve contenere impurità solide superiori allo 0,1%.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche tecniche al prodotto nel processo di miglio-
ramento e sviluppo delle capacità operative.Se avete bisogno di pezzi di ricambio, usate 
solo pezzi di ricambio originali!

Uso previsto
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Importanti informazioni tecniche e di sicurezza contenute in queste istruzioni sono contras-
segnate da simboli.Seguire le istruzioni per evitare lesioni personali e danni materiali.

Avvertenze

	 Questo simbolo richiama l'attenzione su un pericolo immi-
nente che potrebbe causare gravi lesioni fisiche o la morte. 

	 Questo simbolo indica situazioni pericolose che potrebbero 
causare gravi lesioni fisiche o la morte.

	 Questo simbolo indica situazioni pericolose che potrebbero 
causare lesioni di lieve entità o danni, malfunzionamenti e dis-
truzione del dispositivo.

	 Avviso di pericolo generale.

	 Avviso di scossa elettrica.

Simboli e illustrazioni:

	 Leggere attentamente!Leggere le istruzioni prima dell'uso.

 	 Suggerimento! Questo simbolo evidenzia suggerimenti e 
informazioni che devono essere osservati per un funziona-
mento efficiente e senza problemi del dispositivo.

	 Non smaltire mai nei rifiuti domestici.

Indice simboli
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	 Osservare le avvertenze di sicurezza e di avvertimento sul dispositi-
vo e seguire le istruzioni!Oltre alle istruzioni contenute nel presente 
manuale, devono essere prese in considerazione le norme generali di 
sicurezza e antinfortunistiche del legislatore.

Generale
•	 Questo apparecchio può essere usato da bambini a partire da 8 anni e da persone 

con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e 
conoscenza, a condizione che siano stati supervisionati o istruiti sull'uso dell'appa-
recchio in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. I bambini non devono 
giocare con il dispositivo.

•	 Il dispositivo e il materiale di imballaggio non sono giocattoli per bambini!I bambini 
non devono giocare con sacchetti di plastica, pellicole e piccole parti! C'è il pericolo 
di inghiottire e soffocare!

•	 Eseguire un controllo visivo del dispositivo prima di ogni utilizzo.Non utilizzare il 
prodotto, se i dispositivi di sicurezza sono danneggiati o usurati. Non scavalcare mai 
i dispositivi di sicurezza.

•	 Lei è responsabile della sicurezza nell'area di lavoro.L'operatore è responsabile nei 
confronti di terzi nell'area di lavoro del dispositivo.

•	 Non far funzionare mai l'unità a secco o con la linea di aspirazione completamen-
te chiusa. La garanzia del produttore è nulla per i danni al dispositivo causati dal 
funzionamento a secco.

•	 Non utilizzare mai il dispositivo in piscine, vasche per bambini di qualsiasi tipo e altri 
corpi d'acqua in cui possono essere presenti persone o animali durante il funziona-
mento.Le persone o gli animali non devono mai trovarsi nella zona di pericolo del 
dispositivo durante il funzionamento. 

•	 Non installare mai l'apparecchio nel circuito dell'acqua potabile.
•	 Il dispositivo deve essere protetto dal gelo.

Norme di sicurezza
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Istruzioni di sicurezza elettrica
•	 L'uso dell'apparecchio è consentito solo con un interruttore differenziale (RCD) con 

una corrente residua nominale non superiore a 30 mA.Se non si è sicuri della pre-
senza di un RCD nell'installazione, si consiglia di utilizzare un interruttore intermedio 
PRCD-S (chiedere al proprio elettricista).

•	 Prima della messa in funzione, fate controllare da uno specialista se sono state adot-
tate le misure di protezione elettrica necessarie.

•	 Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio è stato danneggiato, contattare 
il nostro servizio clienti durante il periodo di garanzia o un elettricista qualificato in 
seguito per evitare pericoli. 

•	 Non sollevare, trasportare o fissare mai il dispositivo per il cavo di alimentazione.
•	 La tensione di 230 volt AC indicata sulla targhetta dell'apparecchio deve corrispon-

dere alla tensione di rete esistente.
•	 Non collocare mai i collegamenti elettrici al di fuori della zona a prova di inondazio-

ne. Proteggere i collegamenti dall'umidità. 
•	 Prevenire i danni conseguenti all'allagamento dei locali in caso di malfunzionamenti 

dell'apparecchio adottando misure adeguate (ad es. installazione di un sistema di 
allarme, pompa di riserva o simili).Spegnimento

•	 Non esporre mai l'apparecchio a un getto d'acqua diretto.
•	 L'operatore è responsabile del rispetto delle norme di sicurezza e di installazione 

locali. Se necessario, consultare un elettricista qualificato.
•	 In caso di guasto del dispositivo, i lavori di riparazione possono essere eseguiti solo 

da un elettricista qualificato.

Scollegare sempre la presa elettrica:
◊	 Trasferimento e trasporto.
◊	 Pulizia, manutenzione e riparazione.
◊	 Eliminazione dei guasti.
◊	 Controllare che i cavi di collegamento non siano impigliati o danneggiati.
◊	 Uscire (anche durante brevi interruzioni).
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•	 Prima di installare il dispositivo, rimuovere completamente tutto il materiale di imbal-
laggio, in particolare le pellicole, dal dispositivo.

•	 In caso di smaltimento dell'imballaggio, osservare le norme vigenti nel proprio paese.
•	 Riciclare materiali di imballaggio riciclabili.
•	 Controllare che il prodotto e gli accessori siano completi.
•	 Se mancano dei pezzi di ricambio, si prega di contattare il nostro servizio clienti.
•	 Si prega di tenere a portata di mano il numero cliente, il numero di ricevuta e il nume-

ro d'ordine.

  Conservare l'imballaggio del dispositivo.La confezione può essere necessaria durante 
il periodo di garanziaIn caso di danni, si prega di contattare il nostro servizio clienti.

Dopo la spedizione
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La figura 1 mostra il dispositivo con le sue funzioni e gli elementi di comando.

Descrizione del dispositivo

Fig. 1
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Legenda Figura 1

1.	 Attacco d'aspirazione

2.	 Attacco di pressione 

3.	 Coperchio

4.	 Vite per il coperchio

5.	 Ventilatore

6.	 Collegamento con il cavo di rete (non mostrato nell'illustrazione)

7.	 Piede con fori 

Prima della messa in funzione

•	 Montare l'unità su una superficie piatta e piana.
•	 Fissare il dispositivo alla superficie con viti adeguate, utilizzando i fori nella base.

Questo evita le vibrazioni durante il funzionamento.

Il danno al dispositivo è imminente. Installare il dispositivo in un luogo asciutto, 
ben ventilato e con una temperatura ambiente non superiore a 40°C, Fig. 2. 

Montare il dispositivo su una superficie solida

  Le viti corrispondenti non sono incluse nella fornitura.

Fig. 2
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•	 Installare l'unità orizzontalmente. Questo permette a tutti i cuscinetti di lavorare in 
modo ottimale.

  Il diametro del tubo di aspirazione non deve essere inferiore al diametro della con-
nessione di aspirazione.Se l'altezza di aspirazione è più di 4 metri, utilizzare un tubo 
con un diametro inferiore.

•	 Selezionare il diametro della linea di pressione in base alla portata e alla pressione 
richiesta al punto di prelievo.

  Il diametro del raccordo di pressione e di aspirazione è di 1 "x 1".

Installazione della linea di aspirazione

•	 Fissare il tubo di aspirazione leggermente inclinato verso l'alto verso la porta di 
aspirazione.

•	 Questo impedisce la formazione di sacche d'aria.
•	 Assicurarsi che il tubo di aspirazione sia completamente ermetico e immerso nell'ac-

qua per almeno mezzo metro. 
•	 Questo evita la formazione di vortici.
•	 Installare sempre una valvola di chiusura alla fine della linea di aspirazione.

Fig. 3

Installazione della linea di pressione

•	 Installare una valvola di non ritorno tra l'orifizio di scarico e la valvola di controllo 
del flusso o il rubinetto di controllo del flusso. 

•	 Questo previene pericolosi colpi d'ariete e l'arresto improvviso della pompa.
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•	 Montare sempre i cavi con le staffe. 
•	 Questo previene lo stress che altrimenti sarebbe trasferito all'involucro della pompa.

Fig. 4

Installazione dell'impianto elettrico

Fig. 5

Le installazioni fisse devono essere dotate di un dispositivo che assicuri la di-
sconnessione dalla rete su tutti i poli. Fate scollegare tutti i poli da un elettricista 
qualificato!

•	 L'apparecchio è destinato ad essere collegato ad una presa con messa a terra a 230 
V ~ 50 Hz.

•	 Assicurarsi che la presa sia sufficientemente protetta (min. 6 A).
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Messa in funzione

 Non far mai funzionare l'unità contro una linea di pressione chiusa.

Accendere il dispositivo

•	 Aprire la valvola di regolazione del flusso o il rubinetto di regolazione del flusso. 
•	 Inserire la spina di alimentazione nella presa di corrente.

  In caso di surriscaldamento della pompa, si attiva una protezione termica. Dopo una 
fase di raffreddamento, il dispositivo funziona di nuovo.

•	 L'unità inizia a pompare l'acqua.

Spegnere l'apparecchio.
•	 Estrarre la spina di rete.
•	 Chiudere la valvola di regolazione del flusso o il rubinetto di regolazione del flusso.
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Conservazione

•	 La temperatura di conservazione ottimale è compresa tra 5 e 30 °C. 
•	 Sciacquare il dispositivo con acqua pulita.
•	 Svuota il dispositivo.
•	 Conservare il dispositivo nella confezione originale, sotto il tetto, in un ambiente non 

corrosivo.
•	 Conservare l'apparecchio in modo da tenerlo lontano dalla portata dei bambini.
•	 Tenere il dispositivo lontano dalla pioggia, dall'umidità e dall'umidità.
•	 Proteggere il dispositivo dal gelo. 

Manutenzione e cura

Manutenzione generale

Pericolo di vita. Fate eseguire tutti i lavori di manutenzione dell'impianto elet-
trico da un elettricista qualificato! Prima di aprire la custodia - Estrarre la spina 
di rete.

Il dispositivo è in gran parte privo di manutenzione. Tuttavia, per una lunga durata, 
raccomandiamo un'ispezione e una manutenzione regolari.

•	 In caso di possibile blocco dell'unità, collegare la linea di pressione a una linea 
d'acqua.

•	 Rimuovere il tubo di aspirazione. 
•	 Aprire il tubo dell'acqua. 
•	 Accendere il dispositivo più volte per circa due secondi. 
•	 In questo modo, i blocchi possono essere eliminati nei casi più comuni.
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Risoluzione dei problemi

Errore Possibile causa Soluzione

•	 Nessun avvio del 
motore

1.	 Manca la tensione di 
rete.

2.	 Girante della pompa 
bloccata - Il monitor 
termico si è spento

1.	 Controllare i fusibili, far 
controllare l'alimenta-
zione da un elettricista 
qualificato.

2.	 Smontare e pulire il 
dispositivo

•	 Tasso di consegna 
troppo basso

1.	 Altezza di aspirazione 
troppo alta

2.	 Il livello dell'eacqua si 
abbassa rapidamente

3.	 Prestazioni ridotte 
dagli inquinanti

1.	 Controllare l'altezza di 
aspirazione

2.	 Abbassare la linea di 
aspirazione

3.	 Pulire il dispositivo e 
sostituire le parti sog-
gette a usura 

•	 Il termostato spegne la 
pompa

1.	 Motore sovraccarico, 
attrito dovuto a corpi 
estranei troppo alto

1.	 Smontare e pulire 
l'apparecchio, evitare 
l'aspirazione di corpi 
estranei (filtro).

Questa tabella si applica a entrambi i modelli di pompa dell'acqua in questo manuale.

  In caso di guasti che non possono essere eliminati, contattate il nostro servizio clienti 
durante il periodo di garanzia!
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Modello WP1-1WE370 WP1-1WE750

Potenza in W 370 750

Tensione di rete 230V/50 Hz 230 V / 50 Hz

Classe di prote-
zione del motore

IP54 IP54

Classe di isola-
mento del motore

F F

Portata massima 
in L/min

40 50

Prevalenza totale 
in m

40 60

Potenza di aspira-
zione Max:

in m
8 8

Porta di aspira-
zione/pressione 

in pollici
1“ x 1“ 1“ x 1“

Peso netto in kg 10.5 11.5

Dati tecnici
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Diagramma delle prestazioni

 Potenza a n= 2850 U/min
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ta
 to

ta
le

 in
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Portata totale

WP1-1WE370

WP1-1WE750
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I pezzi di ricambio più popolari si possono trovare al seguente link sul nostro sito web 
nella categoria "Pezzi di ricambio" sotto:

https://www.rocket-tools.it/pezzi di ricambio/?mpn=WP1-1WE370
https://www.rocket-tools.it/pezzi di ricambio/?mpn=WP1-1WE750

Pezzo di ricambio

Smaltimento

Smaltire il dispositivo usato in conformità alle norme nazionali.Per lo smaltimento del 
dispositivo osservare le norme vigenti nel proprio paese e nel proprio comune.

Prima di smaltire il dispositivo, rendetelo inutilizzabile per evitare un uso impro-
prio e i pericoli associati.

	 Non smaltire mai il dispositivo nei rifiuti domestici.Smaltire il vecchio 
dispositivo per il riciclaggio.
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Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.it
Website: www.rocket-tools.de

Servizio
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Con la presente dichiariamo,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin ,

Che i dispositivi descritti di seguito sono conformi ai requisiti fondamentali di sicurezza e 
salute delle direttive CE, sia per la loro progettazione e costruzione, sia nelle versioni da noi 
commercializzate.In caso di modifica del dispositivo non concordata con noi, la presente 
dichiarazione perde la sua validità.

Denominazione dei dispositivi:	 WP1-1WE370
WP1-1WE750

Direttive CE pertinenti: 	 2006/42/EC
2014/35/EU
2014/30/EU

Standard applicati : 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Luogo, Data: 	     Berlino, 17.05.2021

Informazioni sul firmatario:	

Andreas Hebestreit
Direttore Generale

Dichiarazione di conformità CE
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Notizie
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	 Lea siempre atentamente el manual de instrucciones.

El operador debe leer y comprender las instrucciones de funcionamiento para garantizar 
una manipulación segura.Incluso operarios con experiencia en el uso del equipo deben 
leer y comprender las instrucciones de uso.
Los operadores mal informados pueden ponerse en peligro a sí mismos y a otras personas 
por un uso inadecuado.Mantenga el manual de instrucciones al alcance de la mano.
El personal de operación, mantenimiento y limpieza deben de leer las instrucciones de 
operación.
En caso de que el dispositivo sea entregado a un tercero, entregue también el manual de 
instrucciones.

Entrega

Los últimos cambios técnicos pueden diferir de las explicaciones y dibujos aquí descritos.

Incluido en la entrega:
•	 1x EBERTH BOMBA DE AGUA
•	 1x Manual de instrucciones



5ES V. 1.0

Utilice la bomba de agua, en lo sucesivo denominada "el dispositivo", según lo previsto. 
Utilice el dispositivo únicamente dentro de los límites de uso especificados en los datos 
técnicos.
Utilice el dispositivo sólo para el transporte:
•	 de agua clara (agua dulce),
•	 Agua de lluvia o espuma ligera.

Utilice el dispositivo sólo para regar:
•	 Espacios verdes, parterres y jardines.
•	 Para el funcionamiento de los aspersores de césped.
•	 Con prefiltro para la extracción de agua de estanques, arroyos, barriles de lluvia, 

agua de lluvia.

El dispositivo es adecuado para un funcionamiento continuo.

Cualquier otro uso del dispositivo más allá del uso previsto se considera un uso inapropia-
do.

Mal uso previsible
El dispositivo no es adecuado para el bombeo:
•	 Agua potable
•	 Agua saliendo
•	 Alimentos
•	 medios agresivos, productos químicos
•	 líquidos corrosivos, inflamables, explosivos o gaseosos
•	 agua arenosa y líquidos abrasivos.

La temperatura máxima del líquido bombeado en funcionamiento continuo no debe supe-
rar los +85° C y no debe contener impurezas sólidas superiores al 0,1%.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios técnicos en el producto para mejorar las 
características operativas y desarrollo posterior. 
 Si necesita piezas de repuesto, utilice únicamente piezas de repuesto originales.

Correcta utilización
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Las informaciones importantes de seguridad y técnicas de este manual de instrucciones se 
indican mediante símbolos. Siga las instrucciones para evitar lesiones personales y daños 
materiales.

Advertencias

	 Este símbolo advierte sobre un peligro inminente que puede 
provocar lesiones físicas graves o la muerte.

	 Este símbolo advierte de situaciones peligrosas que pueden 
provocar lesiones corporales graves o la muerte.

	 Este símbolo indica situaciones peligrosas que pueden provo-
car lesiones o daños menores, mal funcionamiento y destruc-
ción del dispositivo.

	 Advertencia de peligro general.

	 Advertencia de descarga eléctrica.

Símbolos e ilustraciones

	 Por favor, lea! Lea el manual de instrucciones antes de utili-
zarlo.

 	 ¡Sugerencia! Este símbolo resalta consejos e información que 
deben ser observados para un funcionamiento eficiente y sin 
problemas del dispositivo.

	 Nunca lo tire en la basura doméstica.

Explicación de los símbolos
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	 Observe los avisos de seguridad y advertencia del dispositivo y siga 
las instrucciones! Además de las instrucciones de este manual de 
instrucciones, deben observarse las normas generales de seguridad y 
prevención de riesgos laborales del legislador.

General
•	 Este dispositivo puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del dispositivo 
de forma segura y comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar 
con el dispositivo.

•	 El dispositivo y el material de embalaje no son juguetes para los niños. Los niños no 
deben jugar con bolsas de plástico, láminas y piezas pequeñas.Existe el peligro de 
tragar y asfixiarse.

•	 Realice una inspección visual del dispositivo antes de cada uso. No utilice el dispo-
sitivo si los dispositivos de seguridad están dañados o desgastados.No anule nunca 
los dispositivos de seguridad.

•	 Usted es responsable de la seguridad en el área de trabajo. El operador es respon-
sable ante terceros en el área de trabajo del dispositivo.

•	 Nunca haga funcionar la unidad en seco o con el conducto de aspiración totalmente 
cerrado. La garantía del fabricante queda anulada en caso de daños en el aparato 
causados por el funcionamiento en seco.

•	 No utilice nunca el dispositivo en piscinas, piscinas infantiles de cualquier tipo y otras 
masas de agua en las que pueda haber personas o animales durante su funciona-
miento. Las personas o los animales no deben estar nunca en la zona de peligro del 
aparato durante su funcionamiento.

•	 No instale nunca el aparato en el circuito de agua potable.
•	 El dispositivo debe estar protegido de las heladas.

Indicaciones de seguridad
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Instrucciones de seguridad eléctrica
•	 El uso del dispositivo sólo está permitido con un dispositivo de corriente residual 

(RCD) con una corriente residual nominal no superior a 30 mA. Si no está seguro de 
la presencia de un RCD en la instalación, le recomendamos que utilice un interruptor 
intermedio PRCD-S (pregunte a su electricista).

•	 Antes de la puesta en marcha, haga que un especialista compruebe si se han toma-
do las medidas de protección eléctrica necesarias.

•	 Si el cable de alimentación de este dispositivo está dañado, póngase en contacto 
con nuestro servicio de atención al cliente durante el periodo de garantía o con un 
electricista cualificado después, para evitar riesgos.

•	 Nunca levante, transporte o sujete el aparato por el cable de alimentación.
•	 La tensión de 230 voltios AC indicada en la placa de características del aparato 

debe corresponder a la tensión de red existente.
•	 Nunca coloque las conexiones eléctricas fuera de un área a prueba de inundacio-

nes. Proteja las conexiones de la humedad.
•	 Evite los daños derivados de la inundación de las habitaciones en caso de mal fun-

cionamiento de la unidad tomando las medidas adecuadas (por ejemplo, instalación 
de un sistema de alarma, bomba de reserva o similar). 

•	 No exponga nunca el aparato a un chorro de agua directo.
•	 El operador es responsable del cumplimiento de las normas locales de seguridad e 

instalación. Si es necesario, consulte a un electricista cualificado.
•	 En caso de avería del aparato, los trabajos de reparación sólo pueden ser realiza-

dos por un electricista cualificado

Prefiera siempre los enchufes de red:
◊	 Desplazar y transporte.
◊	 Trabajos de limpieza, mantenimiento y reparación.
◊	 Eliminación de averías.
◊	 Compruebe que los cables de conexión no estén enredados o dañados.
◊	 Salir (incluso durante interrupciones breves).
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•	 Antes de montar la unidad, retire completamente todo el material de embalaje, espe-
cialmente las láminas, de la unidad.

•	 Si se deshace del embalaje, tenga en cuenta la normativa vigente en su país.
•	 Recicle materiales de embalaje reciclables.
•	 Compruebe que el dispositivo y los accesorios estén completos.
•	 Si falta alguna pieza, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al clien-

te.
•	 Por favor, tenga a mano la información sobre el número de cliente, el número de 

recibo y el número de pedido.

  Conserve el embalaje de su dispositivo. Es posible que necesite el embalaje para el al-
macenamiento durante el período de garantía.En caso de daños, póngase en contacto 
con nuestro servicio de atención al cliente.

Después de la entrega
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La figura 1 muestra el dispositivo con sus funciones y elementos de control.

Descripción del dispositivo

Fig. 1
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Leyenda Figura 1

1.	 Conexión de succión

2.	 Conexión de presión

3.	 Cubierta

4.	 Tornillo para cubierta

5.	 Ventilador

6.	 Conexión con el cable de alimentación (no se muestra en la ilustración)

7.	 Base con agujeros

Antes de la puesta en marcha

•	 Monte la unidad en una superficie plana y nivelada.
•	 Fije el aparato a la base con tornillos adecuados, utilizando los agujeros de la base. 

Así se evitan las vibraciones durante el funcionamiento.

Peligro de daños en el dispositivo! Instale el dispositivo en un lugar seco y bien 
ventilado con una temperatura ambiente que no supere los 40°C, Fig. 2.

Montar el dispositivo en una superficie sólida

  Los tornillos a juego no están incluidos en el suministro.

Fig. 2
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•	 Instale el dispositivo horizontalmente. Esto permite que todos los rodamientos funcio-
nen de forma óptima.

  El diámetro del tubo de aspiración no debe ser menor que el diámetro de la conexión 
de aspiración. Si la altura de aspiración es superior a 4 metros, utilice un tubo de 
menor diámetro.

•	 Seleccione el diámetro de la línea de presión en función del caudal y de la presión 
requerida en el punto de toma.

  El diámetro de la conexión de presión y succión es de 1 "x 1".

Instalación de la línea de succión

•	 Coloque el conducto de succión ligeramente inclinado hacia la conexión de succión.
•	 Esto evita la formación de bolsas de aire.
•	 Asegúrese de que el conducto de aspiración es completamente hermético y está 

sumergido en el agua durante al menos medio metro.
•	 Esto evita la formación de vórtices.
•	 Instale siempre una válvula de cierre al final de la línea de aspiración.

Fig. 3

Instalación de la línea de presión

•	 Instale una válvula de retención entre el orificio de descarga y la válvula de regulaci-
ón de caudal o el grifo de regulación de caudal. 

•	 De este modo se evitan los peligrosos golpes de ariete y las paradas repentinas de 
las bombas.
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•	 Monte siempre los cables con soportes.
•	 De este modo, se evita la tensión que, de otro modo, se transmitiría a la carcasa de 

la bomba.

Fig. 4

Instalación de la electricidad

Fig. 5

Las instalaciones fijas deben estar provistas de un dispositivo que garantice la 
desconexión de la red en todos los polos.Haga que un electricista cualificado 
desconecte todos los postes.

•	 El dispositivo está destinado a ser conectado a una toma de corriente con conexión a 
tierra de 230 V ~ 50 Hz.

•	 Asegúrese de que la toma de corriente tiene suficientes fusibles (mín. 6 A).



14 ESV. 1.0

Puesta en marcha

 Nunca haga funcionar el dispositivo contra una línea de presión cerrada.

Encender el dispositivo

•	 Abra la válvula de regulación caudal o el grifo de regulación de caudal.
•	 Inserte el enchufe en la toma de corriente.

  En caso de sobrecalentamiento de la bomba, se activa una protección térmica. Tras 
una fase de enfriamiento, el dispositivo vuelve a funcionar.

•	 El dispositivo comienza a bombear agua.

Apague el dispositivo
•	 Extraiga el enchufe de la red.
•	 Cierre la válvula de regulación de caudal o el grifogrifo de regulación de caudal.
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Almacenamiento

•	 La temperatura óptima de almacenamiento está entre 5 y 30 °C. 
•	 Aclare el dispositivo con agua limpia.
•	 Vacía el dispositivo.
•	 Guarde el dispositivo en el embalaje original, bajo techo, en un entorno no corrosi-

vo.
•	 Guarda el dispositivo de manera que se mantenga alejado de los niños.
•	 Mantenga el dispositivo alejado de la lluvia y la humedad.
•	 Proteja el aparato contra las heladas.

Mantenimiento y cuidado

Mantenimiento general

Peligro de muerte. Encargue todos los trabajos de mantenimiento de la instala-
ción eléctrica a un electricista cualificado.Desconectar el enchufe de la red antes 
de abrir la carcasa!

   El dispositivo no necesita mantenimiento en su mayor parte. Sin embargo, para una 
larga vida útil, recomendamos la inspección y el mantenimiento regulares.

•	 En caso de posible bloqueo de la unidad, conecte la línea de presión a una línea de 
agua.

•	 Retire la línea de succión.
•	 Abre la línea de agua.
•	 Encienda el dispositivo varias veces durante unos dos segundos. 
•	 De este modo, se pueden eliminar los atascos en los casos más comunes.
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Localización de fallos

Errores Posible causa Solución

•	 No hay arranque del 
motor

1.	 No hay tensión de red.
2.	 Impulsor de la bomba 

bloqueado - La pro-
tección térmica se ha 
desconectado

1.	 Compruebe los 
fusibles y haga que un 
electricista cualificado 
revise el suministro 
eléctrico.

2.	 Desmontar y limpiar el 
aparato

•	 Tasa de entrega dema-
siado baja

1.	 Altura de succión 
demasiado alta

2.	 El nivel del agua se 
reduce rápidamente

3.	 Rendimiento reducido 
por los contaminantes

1.	 Comprobar la altura 
de succión

2.	 Bajar la línea de 
succión

3.	 Limpiar el dispositivo y 
sustituir las piezas de 
desgaste

•	 La protección térmica 
desconecta la bomba

1.	 Motor sobrecargado, 
rozamiento por cuer-
pos extraños demasia-
do elevado

1.	 Desmontar y limpiar 
el dispositivo, evitar la 
aspiración de cuerpos 
extraños (filtro).

Esta tabla se aplica a los dos modelos de bombas de agua de este manual.

  En caso de fallos que no se puedan subsanar, póngase en contacto con nuestro  
servicio de atención al cliente durante el periodo de garantía.
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Modelo WP1-1WE370 WP1-1WE750

Potencia en W 370 750

Tensión de red 230V/50 Hz
230V/ 
50 Hz

Clase de protec-
ción del motor

IP54 IP54

Clase de aisla-
miento del motor

F F

Flujo máximo en 
L/min

40 50

Altura total en m 40 60

Potencia de succi-
ón Máx.

en m
8 8

Conexion de 
succión/presión 

en pulgadas
1“ x 1“ 1“ x 1“

Peso neto en kg 10.5 11.5

Datos tecnicos



18 ESV. 1.0

Diagrama de rendimiento

 Potencia a n= 2850 rpm
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Puede encontrar piezas de repuesto populares en los siguientes enlaces de nuestro sitio 
web en la categoría "piezas de repuesto":

https://www.rocket-tools.es/repuestos/?mpn=WP1-1WE370
https://www.rocket-tools.es/repuestos/?mpn=WP1-1WE750

Piezas de repuesto

Eliminación de residuos

Al final de su vida útil, deseche el aparato viejo de acuerdo con las normas nacionales.
Para la eliminación del dispositivo, observe las normas vigentes en su país y municipio.

Antes de desechar el dispositivo, inutilízalo para evitar el uso indebido y los 
peligros asociados.

	 No arroje nunca el dispositivo a la basura doméstica.Lleva el dispositi-
vo a reciclar.
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Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Email: service@rocket-tools.es
Website: www.rocket-tools.es

Servicio
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Por la presente declaramos,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,

que las unidades indicadas a continuación con los requisitos de salud y seguridad básicas 
pertinentes de las Directivas de la CE en virtud de su diseño y construcción como en la 
versión comercializada por nosotros conforman versiones.En el caso de un cambio en el 
equipo no acordado con nosotros, esta declaración pierde su validez.

Bezeichnung der Geräte: 	 WP1-1WE370
WP1-1WE750

Directivas CE pertinentes: 	 2006/42/EN
2014/35/EU
2014/30/EU

Normas aplicadas: 	 EN ISO 12100:2010
EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Lugar, Fecha:	     Berlín, 17.05.2021

Información sobre el firmante:	

Andreas Hebestreit
	  Director General

Declaración de conformidad CE
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Notas
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